
Ce dispositif médical est destiné au maintien et au positionnement du patient. Ce n’est pas un système de contention. 
Avant chaque utilisation, il est important de vérifier : la présence de l’étiquette, que le dispositif ne présente pas de déchi-
rures, d’accrocs, de trous ni de signes d’effilochage et le bon état de l’autoagrippant. 

LMATPO2-PF / LMATPOS2-PF / LMATCH2-PF

ATTACHES

USAGE : MAINTIEN LÉGER DES POIGNETS POUR PATIENT 
PEU AGITÉ

USAGE : MAINTIEN FORT DES POIGNETS 
POUR PATIENT AGITÉ

USAGE : MAINTIEN DES CHEVILLES  SUR LE MATELAS 
ÉVITANT QU’ELLES NE S’ENTRECHOQUENT

ATTACHE DE POIGNETS

ATTACHE DE POIGNETS
DE SÉCURITÉ

ATTACHE DE CHEVILLES
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L’usage du dispositif néces-
site obligatoirement la pré-
sence et la    vigilance d’une 
tierce personne. 
En cas d’utilisation par une 
personne agitée ou désorien-
tée, la surveillance devient 
impérative.
Ce dispositif médical doit être 
mis en oeuvre ou faire l’objet 
d’un  formation par un  pro-
fessionnel de santé.

La contention présente un carac-
tère exceptionnel et doit être limitée 
dans le temps (nécessite une pres-
cription médicale). Elle doit être ac-
compagnée d’une évaluation régu-
lière des bénéfices/risques et d’une 
surveillance accrue des patients. 
Elle doit être manipulée uniquement 
par du personnel formé et qualifié à 
son utilisation. En cas de mauvaise 
utilisation, il y a un risque d’accident 
pour le patient.



Recommandations importantes
• Afin d’assurer un maximum d’efficacité à l’utilisation des produits 
de cette gamme, il est indispensable :
- de choisir la taille adéquate en fonction du patient
- d’ajuster au mieux le produit sur le patient
• Ces produits ne doivent pas être mis au contact direct d’une peau lésée.

Composition :
ATTACHE DE POIGNETS

Jersey coton polyester doublé 
de mousse polyuréthane 
Fourrure 100 % polyester

Auto-aggripant 100 % polyester
Sangle 100 % polyester

Boucle nylon

Composition :
ATTACHE DE POIGNETS

DE SÉCURITÉ
Jersey coton polyester doublé de mousse 

polyuréthane
Auto-aggripant 100 % polyester

Sangle 100 % polyester
Boucle nylon

Composition :
ATTACHE DE CHEVILLES

Jersey coton polyester doublé 
de mousse polyuréthane
Fourrure 100 % polyester

Auto-aggripant 100 % polyester
Sangle 100 % polyester

Boucle nylon

ATTACHES

à n’utiliser que pour l’usage indiqué :

ATTACHE DE POIGNETS
USAGE : MAINTIEN LÉGER DES POIGNETS POUR PATIENT PEU AGITÉ

Mettre le poignet, côté fourrure, dans le bracelet.
A l’aide de l’auto-agrippant, fermer le bracelet.
Passer la sangle autour de l’objet servant de fixation à l’attache-poignet.
Régler la longueur de la sangle avec la boucle nylon.
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ATTACHE DE POIGNETS DE SÉCURITÉ 
USAGE : MAINTIEN FORT DES POIGNETS POUR PATIENT AGITÉ

• Passer la sangle se trouvant à l’extrémité pointue du bracelet, dans la 
fente (1).
• Faire passer le poignet de la personne à travers cette boucle (2).
• Ajuster à la taille du poignet à immobiliser, et fermer le bracelet à l’aide 
de l’auto-agrippant. Puis passer cette sangle dans la boucle (2). 
• Nouer les sangles autour de l’objet servant de fixation à l’attache-poi-
gnet.

ATTACHE DE CHEVILLES 
USAGE : MAINTIEN DES CHEVILLES SUR LE MATELAS ÉVITANT QU’ELLES NE 
S’ENTRECHOQUENT

Mettre chaque cheville, côté fourrure, dans chaque bracelet.
A l’aide de l’auto-agrippant, fermer chaque bracelet.
Passer la sangle autour de l’objet servant de fixation à l’attache-cheville.
Régler la longueur de la sangle avec la boucle nylon.

Gestion de la fin de vie du produit



This medical device is intended for patient support and positioning. It is not a restraint system. Before each use, it is 
important to check: the presence of the label, that the device does not show any tears, snags, holes or signs of fraying 
and the good condition of the hook and loop. 

LMATPO2-PF / LMATPOS2-PF / LMATCH2-PF

FASTENERS

LIGHT WRISTS SUPPORT FOR  LOW-RESTLESSNESS 
PATIENTS

FOR A STRONGER CONTENTION FOR VERY
AGITATED PATIENTS

MAINTAINS THE PATIENT’S
ANKLES, WHILE ALLOWING
FREEDOM OF MOVEMENT.

PADDED WRIST

SECURITY WRIST FASTENERS

ANKLE FASTENERS
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The use of the device re-
quires the presence and vigi-
lance of a third person. When 
used by an agitated or diso-
riented person, monitoring 
becomes imperative.
This medical device must be 
implemented or trained by a 
health professional.

Restraint is exceptional and must 
be limited in time (requires a medi-
cal prescription). It must be accom-
panied by a regular assessment of 
the benefits/risks and increased 
patient monitoring. It should only be 
used by staff who are trained and 
qualified in its use. In the event of 
incorrect use, there is a risk of acci-
dent to the patient.



Important Recommandations :
• In order to get a maximum efficiency of these sort of product, 
it is necessary :
- to choose the appropriate size for the patient
- to get the best possible adjustment to the patient
• These products must not be in direct contact with a wounded skin.

Composition :
PADDED WRIST FASTENER

Combination of polyurethan foam and jersey/
cotton polyester fabric 100 % polyester fur

100 % polyester velcro strap
100 % polyester strap

Nylon buckle

Composition :
SECURITY WRIST FASTENER

Combination of polyurethan foam and jersey/
cotton polyester fabric 100 % polyester 

velcro strap
100 % polyester strap

Composition :
ANKLE FASTENER

Combination of polyurethan foam and jersey/
cotton polyester fabric 100 % polyester fur

100 % polyester velcro strap
100 % polyester strap

Nylon buckle

FASTENERS

PADDED WRIST FASTENER  
LIGHT WRISTS SUPPORT FORR  LOW-RESTLESSNESS PATIENTS
Set the wrist, on the fur side, in the bracelet.
With the help of the velcro, close the bracelet.
Wrap the strap around the object serving for fastening the fastener wrist.
Adjust the length of the belt with the nylon loop.
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SECURITY WRIST FASTENER 
FOR A STRONGER CONTENTION FOR VERY AGITATED PATIENTS.
Route the strap located at the sharp end of the bracelet into the slot (1).
Get the wrist of the person through this loop (2).
Fit to immobilize the wrist and close the bracelet using the Velcro, then move 
the strap through the loop (2).
Tie the straps around the object serving as fixing the security wrist fastener.

ANKLE FASTENER 
MAINTAINS THE PATIENT’S ANKLES, WHILE ALLOWING FREEDOM OF MOVEMENT.
Set each ankle, on the fur side, in each bracelet.
Using the velcro, close each bracelet.
Route the strap around the object serving for fastening the ankle fastener.
Adjust the length of the belt with the nylon loop.

End-of-life management


